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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Sun Iok 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

os pareceres da Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana (DSSCU), dos 

Serviços de Saúde (SSM) e do Instituto para os Assuntos Municipais (IAM), apresento 

a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Sun Iok, de 30 de 

Abril de 2026, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

0586/GSG/SAAL/2026, de 11 de Maio de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 12 de Maio de 2026:  

1. A DSSCU salientou que o «Plano Director da Região Administrativa Especial 

de Macau (2020-2040)»  já prevê o aumento da oferta de terrenos destinados 

a actividades económicas, bem como a criação de áreas comerciais e de 

instalações complementares nas áreas adjacentes aos postos fronteiriços, nos 

Novos Aterros Urbanos e na zona Norte da Taipa, a fim de disponibilizar mais 

terrenos destinados à construção de edifícios para fins comerciais. 

Simultaneamente, propõe-se que o planeamento do Cotai mantenha o actual 

conjunto de instalações turísticas e de entretenimento de grande dimensão , 

estando ainda previsto o desenvolvimento da área originalmente ocupada 

pelo Posto Fronteiriço do Cotai e das zonas envolventes num complexo 

comercial, mediante o modelo de desenvolvimento orientado para os 

transportes públicos, a fim de reforçar a cooperação regional.   

Actualmente, o Governo da RAEM está a proceder à avaliação do 

desenvolvimento integrado das zonas envolventes da Estação Lótus do Metro 

Ligeiro, continuando a auscultar as opiniões da sociedade.  
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2. Os SSM salientaram que, de acordo com a Lei Orgânica dos Serviços de 

Saúde e a Lei de Prevenção, Controlo e Tratamento de Doenças 

Transmissíveis, têm mantido uma estreita comunicação e cooperação com o 

IAM, a DSSCU e outros serviços competentes, tendo criado um mecanismo 

de cooperação interdepartamental para discutir e lidar, em conjunto, com as 

questões de higiene ambiental, incluindo a proliferação de mosquitos. Os 

SSM realizam periodicamente, em várias zonas, acções de inspecção, de 

controlo e eliminação das fontes de mosquitos, abrangendo estas o Edifício 

Multifuncional na Estrada Flor de Lótus do Cotai e os terrenos devolutos nas 

suas imediações. Caso sejam detectados problemas como a existência de água 

estagnada, estes serão encaminhados, conforme o mecanismo estabelecido, 

para os serviços competentes para efeitos de acompanhamento, com o 

objectivo de eliminar os riscos para a saúde pública. 

O IAM salientou que envia periodicamente pessoal para inspeccionar as vias 

públicas em redor do Edifício Multifuncional na Estrada Flor de Lótus no 

Cotai, coordenando com a concessionária de limpeza, com o objectivo de 

prestar mais atenção à situação de limpeza e higiene das zonas circundantes 

do respectivo lote e organizar atempadamente a recolha de lixo e a limpeza 

das vias públicas.  

A Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP) já planeou planeia 

proceder, a curto prazo, aos trabalhos de terraplenagem no referido lote, com 

vista à redução eficaz da acumulação de água estagnada e da proliferação de 

mosquitos. Por outro lado, no que respeita às partes já construídas do referido 

edifício, a DSOP irá proceder oportunamente à respectiva monitorização, 

com o objectivo de assegurar a estabilidade e a segurança da estrutura.  
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  O Director dos Serviços 

de Obras Públicas substituto, 

Sam Weng Chon 

27 de Maio de 2026 

  

    


